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Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka. Pri nacrtovanju in izdelavi nasih izdelkov si
prizadevamo zagotoviti odliéno kakovost, ki ustreza potrebam uporabnikov.

POZOR! DA Bl ZAGOTOVILI POPOLNO ZADOVOLJISTVO PRI NASTAVITVI, UPORABI IN NEGI
TEGA IZDELKA, VAM PRIPOROCAMO, DA PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO PREBERETE TA
PRIROCNIK. UPOSTEVAITE OSNOVNA VARNOSTNA OPOZORILA, KI JIH VSEBUJE TA PRIROCNIK,
IN GASHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

(1. POMEMBNE INFORMACIJE )

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO:
POZORNO PREBERITE

- Pred sestavljanjem in uporabo Zara natan¢no preberite ta navodila.
- Ta navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
- Samo za zunanjo uporabo. Naprave ne uporabljajte v zaprtih prostorih.
- Pred priziganjem zara odstranite plasti¢no embalazo z vseh delov.
- Zara ne uporabljajte v razdalji enega metra od vnetljive strukture ali povrsine. Ne uporabljajte
pod vnetljivo povrsino.
- Ta naprava mora biti med uporabo odmaknjena od vnetljivih materialov.
- Pred priziganjem zara odprite pokrov Zara.
- Med uporabo naprave ne premikajte.
- Prizganega zara ne smete nikoli pustiti brez nadzora.

kRﬁcaJ nape se lahko zelo segreje. Drzite le sredino rocaja. Priporo¢a se uporaba rokavic za
uhanje.

- Uporabljajte pripomocke, ki so posebej zasnovani za zar in imajo dolge, na vrocino odporne
rocaje.
- Pazite na vroco paro, ki se lahko sprosti, ko odprete pokrov.
- Nekateri deli tega Zara so zelo vroci. Bodite previdni v blizini otrok, starejsih ljudi in hiSnih
ljubljenckov.
- Nikoli ne pokrijte Zara, dokler se popolnoma ne ohladi.
- Zar uporabljajte le na trdni in ravni povrsini.
-V bliZini Zara ne uporabljajte aerosolov.
- Kakrsne koli spremembe tega zara so lahko nevarne, niso dovoljene in povzrocijo izgubo
garancije.

- Naprave ne spreminjajte. Uporabnik ne sme spreminjati delov, ki jih je zapecatil proizvajalec
ali njegov zastopnik.

- Neupostevanje navodil v tem priro¢niku lahko povzro¢i hude telesne poSkodbe ali Skodo.

- Ce imate v zvezi s temi navodili kakrsna koli vpradanja, se obrnite na lokalnega prodajalca.

POZOR: DA Bl SE IZOGNILI NEVARNOSTIM ZARADI NENAMERNE PONASTAVITVE TOPLOTNEGA
IZKLOPA, TE_ ENOTE NE SMETE NAPAJATI PREK ZUNANJEGA STIKALA, KOT JE CASOVNIK,
ALI PRIKLIUCITI NA TOKOKROG, KI GA DOBAVITELJ ELEKTRICNE ENERGIJE REDNO VKLAPLJA
IN IZKLAPLJA.

NIKOLI NE PRIKLIJUCUITE ALI IZKLIJUCUITE ENOTE 1Z ELEKTRICNE VTICNICE ZA NAPAJALNI
KABEL Z MOKRIMI ROKAMI. PREDEN IZVLECETE VTIC 1Z ELEKTRIENEGA OMREZJA, NAPRAVO
VEDNO IZKLOPITE.

POZOR: TE NAPRAVE NE UPORABLJAJTE Z OGLJEM ALI PODOBNIM GORIVOM.



(2. NAMESTITEV )

Previdnostni ukrepi

» To napravo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe s fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so ustrezno nadzorovane ali
¢e so dobile navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo s tem povezanih tveganj. Otroci se
s tem aparatom ne smejo igrati. CiS¢enja in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora
uporabnika.

* Ne zapirajte zracnih odprtin na ohisju zara.

» Ne nalivajte vode neposredno na vroco povrsino ali grelni upor Zara.

» Naprave ne uporabljajte v blizini vode v kadi, umivalniku ali drugih posodah.

« Zara ne izpostavljajte deZju, snegu ali drugim virom viage.

I1zbira lokacije

« Ta Zar je namenjen samo za zunanjo uporabo in mora biti postavljen na dobro prezraevanem
prostoru. Pazite, da ga nikoli ne postavite pod vnetljivo povrsino. Stranice Zara ne smejo biti blizje
kot en meter od katere koli gorljive povrSine. Zar hranite stran od vnetljivih materialov!

» Skrbno izberite mesto, kjer boste uporabljali Zar. Lokacija mora biti na odprtem, nevetrovnem
obmodju, stran od dreves in drugih vnetljivih materialov.

« Zara nikoli ne postavljajte na nestabilno povrsino.

Priziganje Zara

- Pred prikljucitvijo Zara na elektri¢no omreZzje se prepricajte, da so vsi upravljalni elementi zara
v izklopljenem polozaju.

- Napravo je treba napajati prek naprave na preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim delovnim

tokom, ki ne presega 30 mA.
- Napajalna napetost naprav, ki so priklju¢ene na elektriéno omrezje, mora biti 230 V.

POZOR: Priporocljivo je, da napajalni kabel redno pregledujete, ali so na njem vidni znaki
morebitnih poskodb, in e je kabel poSkodovan, naprave ne smete uporabljati.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za pomo¢
strankam ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

('3. NAVODILA ZA UPORABO )

Opozorila

- Pred nadaljevanjem se prepricajte, da ste razumeli poglavje »pomembne informacije« v tem
priro¢niku.

- Pred vsako uporabo preverite varnostne blokade in ali so vsi deli varno zaprti ali pritrjeni skupaj.
- Napajalnega kabla s krmilnikom nikoli ne potopite v vodo.

Prva uporaba

- Po odstranitvi vsega embalaznega materiala in temeljitem umivanju pekaca ali zara

-Vse dele temeljito posusite.

- Zar uporabljajte najve¢ 3 do 5 minut brez Zivil. Ostanki iz proizvodnega procesa lahko povzrogijo
neprijeten vonj in dim, ko napravo prvic uporabite.

Priziganje zara

- Pred priziganjem Zara odprite pokrov Zara. Nikoli ne prizigajte zara z zaprtim pokrovom.

- Prepri¢ajte se, da so vsi gumbi izklopljeni (polozaj 0 ali — ali minimum). Prepri¢ajte se, da je vti¢
priklju¢en na Zar in da je vklopljen.

- Za prizig zara obrnite gumb na plus alimaksimum alina1, 2, 3, 4, 5.

- Stopnja segrevanja: najmanjsa/srednja/najvisja.

Pecenje na zaru
Grelec se segreva glede na stopnjo intenzivnosti in zahtevano vrsto kuhanja, zato se na
njem specejo zivila. Naravni sokovi zivil, ki nastanejo med pecenjem, se pretakajo po vrocem
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razprsilniku toplote (grelec) in izhlapevajo. Dim, ki nastane, obdaja Zivila in se spro$¢a navzgor
ter daje hrani edinstven vonj po Zaru. Za bolj enakomerno pecenje spustite pokrov Zara in se
prepricajte, da je mo¢ najmanjsa.

Pecenje na pekacu za zar

Grelec se segreva glede na stopnjo intenzivnosti in zahtevano vrsto kuhanja, zato se na njem
specejo zivila. Na pekacih lahko pripravljate manjsa zivila, kot so morski sadezi, ki bi lahko padla
med resetke Zara.V njih lahko pripravljate tudi Zivila, ki zahtevajo visoko temperaturo/kratek ¢as
pecenja, kot so zelenjava in majhni kosi rib. Poleg tega jih lahko uporabljate kot kuhinjsko reSetko
za peko zrezkov, jajc itd. Uporabljate jih lahko tudi za segrevanje loncev in ponev ali za ohranjanje
toplote.

Obvladovanje izbruhov plamenov *zelo pomembno*

- Pri mo¢nem brizganju mascobe lahko pride do nevarnosti nastanka plamena ali dima.
- Pred in med kuhanjem preverite stanje Zara in grelnega telesa.

-V primeru vZiga mas¢obe upo$tevajte spodnja navodila.

- Po vsaki uporabi izpraznite in ocistite predal za mas¢obo vseh ostankov.

V primeru vZiga mas¢obe/opozorila:
- Poskrbite, da nobena oseba ne ostane v blizini zara, in po€akajte, da plameni ugasnejo.
- Ne zapirajte pokrova ali pokrova Zara.

- Zara nikoli ne poskropite z vodo. Ce uporabljate gasilni aparat, mora biti to kemi¢ni gasilni aparat
na suhi prah.

- Predala za masc¢obo ne odstranjujte.
- Ce se zdi, da se ogenj ne umirja ali da se poslabsuje, se obrnite na gasilsko sluzbo
za pomoc.

Konec pecenja
- Zar vedno ogistite po vsaki uporabi, da se na njem ne bi nabirala mas¢oba, ki bi se lahko vZgala.

Izklop zara
- Ko koncate z uporabo Zara, odklopite napajalni kabel
- Preden zaprete pokrov, poc¢akajte, da se zar dovolj ohladi.

(4. NEGAIN VZDRZEVANJIE )

Zar redno ¢istite med uporabo in $e posebej po daljsem skladis&enju.

Pred ¢iS¢enjem se prepricajte, da so Zar in njegovi sestavni deli dovolj ohlajeni.

- Zara nikoli ne pus¢ajte izpostavljenega vremenskim vplivom in ga za&¢itite pred vlago.
- Zara nikoli ne pokropite z vodo, ko so njegove povrsine vroce.

- Nikoli ne ravnajte z vrocimi deli, ne da bi si zas¢itili roke.

Ce zelite podalj3ati Zivijenjsko dobo in ohraniti stanje zara, vam priporoéamo, da ga pokrijete, ¢e
je dlje ¢asa na prostem, zlasti v zimskih mesecih. V lokalnih trgovinah so na voljo visoko odporna
prekrivala in drugi dodatki za zar.

Tudi e je zar pokrit, ga je treba redno pregledovati, saj se lahko pojavi vlaga ali kondenzat, ki ga
lahko poskoduje. Morda bo treba zZar in notranjost zas¢itnega pokrova posusiti. Na nekaterih
delih zara lahko za¢nejo gniti ostanki mascobe. Te je treba ocistiti z zelo vroco milnico.

Ce opazite zarjavele dele, ki niso v stiku s hrano, jih morate obdelati z odstranjevalcem rje in
prebarvati s posebno toplotno odporno barvo za zare.

Kuhalna povrsina

- Ko se zar ohladi, ga ocistite z vro¢o milnico. Za odstranjevanje ostankov hrane uporabite
detergent za pomivanje posode. Ne uporabljajte abrazivnih gobic ali praskov za Cis€enje, saj
lahko trajno poskodujejo povrsino Zara. Izperite in dobro posusite. Zaradi teZe Zara in pekacev ne
priporo¢amo ¢is€enja v pomivalnem stroju.



- Opozarjamo vas, da se izogibajte uporabi ledenih kock, ki lahko povzrocijo toplotni Sok in
ralzpokajo emajl na pekacu.
- Ce se na kuhalni povrsini, ki je v stiku s hrano, pojavi rja, jo je treba zamenjati.

Vzdrzevanje grelnega elementa

-Vas grelni element je bil nastavljen tako, da zagotavlja najve¢jo mozno moc.

- Grelec zlahka ocistite z mehko krpo, toplo vodo in teko¢ino za pomivanje posode.
- Napajalnega kabla s krmilnikom nikoli ne potopite v vodo.

Razprsilnik toplote

- Z lesenim ali mehkim plasti¢nim strgalom ali medeninasto krtaco odstranite vse ostanke hrane
iz toplotnega difuzorja. Ne uporabljajte jeklenega strgala ali krtace. Cistite z vro€o milnico in
dobro sperite.

Predal za mascobo

- Po vsaki uporabi odstranite in oCistite predal za mascobo vseh ostankov in mas¢obe z lesenim
ali plasti¢nim strgalom, Ce je to potrebno.

- Ce tega ne storite, lahko pride do vZiga ma$cobe. To lahko povzro¢i resne poskodbe Zara, ki jih
garancija ne krije. Po potrebi lahko predal ocistite z milnico.

Ohisje zara

- Redno odstranjujte odvec¢no mascobo z ohi$ja zara s krpo, ki jo namocite v milnico in nato dobro
ozamete. Odvecno mascobo in kos¢ke hrane lahko odstranite iz notranjosti ohi$ja zara z lesenim
strgalom ali strgalom iz mehke plastike.

- Ce ga je treba popolnoma ocistiti, uporabite krpo in toplo milnico ali najlonsko krtaco. Ne
uporabljajte abrazivnih sredstev. Pred temeljitim ci$¢enjem odstranite reSetke in/ali pekace.
Gumbov in priklju¢kov zara ne potapljajte v vodo. Po previdni ponovni namestitvi sestavnih delov

v ohisje Zara preverite priziganje naprave.

Pokrov Zara
- Pokrov Zara oCistite z neabrazivno krpo ali blazinico in vro¢o milnico. Ne uporabljajte abrazivnih

gobic ali praskov za CiS€enje, saj lahko trajno poskodujejo povrsino zara. Po CiS€enju zar skrbno
posusite, da preprecite nastanek rje.

Vozicek
- Obrisite ga s krpo, namoceno v vro¢o milnico, nato ga osusite.

Pritrdilni elementi
- Za boljSo stabilnost in varnost vijake in sornike zategnite priblizno dva tedna po montazi.
Zadolgotrajno vzdrzevanje izdelek zategnite vsaj enkrat na leto.

Skladiscenje

- Pred pokrivanjem ali shranjevanjem Zara se prepricajte, da je ohlajen. Zar hranite v hladnem in
suhem prostoru.

- Pred uporabo Zara po daljSem skladis¢enju uposStevajte postopke namestitve.

(5. ZASEITIMO NASE OKOLIJE )

Ne pozabite ga po koncu Zivijenjske dobe odpeljati v obrat za obdelavo odpadkov,
da ga bodo reciklirali. Ce ima va$ zar motor ali ventilator, ga ne zavrzite in ne sezigajte njegove
dodatne opreme. UpoStevajte predpise o zbiranju in recikliranju tovrstnih izdelkov.
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(6. GARANCIJA D

Garancijski pogoji

Prodajna garancija za¢ne veljati zdnem nakupa za dolo¢eno obdobje.

Ta garancija velja samo za uporabo v posameznem zasebnem gospodinjstvu in ne velja za
komercialno, komunalno ali ve¢stanovanjsko okolje, kot so

restavracije, hoteli, letovi§¢a in nepremicnine za najem.

Ta garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi: manjkajoc¢e dele in komponente ter
poskodbe, ki nastanejo priobi¢ajni uporabi. Popravila in zamenjave delov ne podalj$ajo prvotnega
garancijskega obdobja.

V nobenem primeru v okviru tega prostovoljnega jamstva kakrsno koli nadomestilo ne sme
presegati nakupne cene prodanega izdelka.

Prevzemate tveganje in odgovornost zaizgubo, $kodo ali poskodbe vasin vase lastninein/alidrugih
oseb in njihove lastnine, ki so posledica napacne uporabe ali zlorabe izdelka ali neupoStevanja
navodil iz priloZenih navodil za uporabo.

I1zkljucitve iz garancije

Garancija ne krije tezav ali incidentov, ki so posledica nepravilne uporabe izdelka.

Garancija za izdelek je omejena na vrednost izdelka.

Izklju€eni so naslednji primeri:

- Obi¢ajna obraba (rja, deformacija, razbarvanje itd.) Deli, ki so neposredno izpostavljeni
plamenom ali mo¢ni vrocini. Normalno je, da je treba obCasno zamenjati dele.

- PoSkodbe zaradi nepravilnega vzdrzevanja, nepravilnega skladiS¢enja, nepravilne montaze ali
sprememb.

. hél(;rebitna $koda zaradi nepravilne uporabe izdelka (komercialna uporaba, uporaba za seZiganje
itd.).

- Posledice izpostavljenosti virom klora, npr. bazen, spa ali masazna kad.

- Skoda zaradi izrednih naravnih razmer, npr. toce, orkanov,

potresov, cunamijev, elektri¢nih udarov, tornadov ali hudih neviht.

Ce imate kakrsnakoli vpraganja v zvezi z namestitvijo ali uporabo naprave, se obrnite na servisno
sluzbo v svoji trgovini.

(7. TEHNIENE SPECIFIKACIJE )

§t. modela: EV2501-DP

Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Izhodna mo¢: 1850-2200 W

Stopnja zascite: IPX4

Proizvajalec/serviser: Adeo Services SAS

Naslov: 135, rue Sadi Carnot, CS 00001, 59790 RONCHIN, FRANCIJA

Elektri¢nih izdelkov ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Odnesti jih je treba na komunalno zbirno mesto, kjer se odstranijo na okolju prijazen
nacin v skladu z lokalnimi predpisi.

Za nasvete o recikliranju se obrnite na lokalne organe ali odlagali§¢a odpadkov.
Embalazni material je primeren za recikliranje. Embalazo odstranite na okolju

[ ] prijazen nacin in jo oddajte sluzbi za zbiranje materialov, ki jih lahko reciklira.




INTRODUCTION )

Thank you for choosing this product. In the design and manufacture of our products, we make
every effort to ensure excellent quality that meets the needs of users.

PLEASE NOTE! TO ENSURE THAT THIS PRODUCT PROVIDES YOU WITH COMPLETE
SATISFACTION DURING INSTALLATION, OPERATION AND MAINTENANCE, WE RECOMMEND
THAT YOU READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT. PLEASE FOLLOW
THE BASIC SAFETY WARNINGS CONTAINED IN THIS MANUAL AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

(1. IMPORTANT INFORMATION )

(ﬁm IMPORTANT, PLEASE KEEP FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

-Please read these instructions carefully before assembling and using the barbecue.
- Keep these instructions for future use.

- For outdoor use only. Do not use this appliance indoors.

- Remove the plastic wrapping from all parts before lighting the barbecue.

- Be sure not to use the barbecue within one meter of any flammable structure or surface. Do not
use under a flammable surface.

- This appliance must be kept away from flammable materials during use.
- Open the cover of your barbecue before lighting it.

- Do not move the appliance during use.

- This barbecue should never be left unattended when lit.

-The hood handle can get very hot. Grip only the centre of the handle. The use of a cooking glove
is recommended.

- Use utensils specially designed for barbecues with long, heat-resistant handles.

- Be careful with hot steam that may be released when you open the hood.

- Some parts of this barbecue get very hot. Take care around children, elderly people and pets.
- Never cover the barbecue until it has cooled down completely.

- Use this barbecue only on a stable, flat surface.

- Do not use aerosols near the barbecue.

- Any modifications to this barbecue may be dangerous, are not permitted and will void the
warranty.

- Do not modify this appliance. Parts sealed by the manufacturer or its agent must not be
modified by the user.

- Failure to follow the instructions in this manual may result in serious injury or damage.
- If you have any questions regarding these instructions, please contact your local dealer.

CAUTION: TO AVOID HAZARDS DUE TO INADVERTENT RESETTING OF THE THERMAL CUTOUT,
THIS UNIT SHOULD NOT BE POWERED THROUGH AN EXTERNAL SWITCH, SUCH AS A TIMER,
OR CONNECTED TO A CIRCUIT THAT IS REGULARLY TURNED ON AND OFF BY THE POWER
SUPPLIER.

NEVER CONNECT OR DISCONNECT THE UNIT FROM THE ELECTRICAL OUTLET BY THE POWER
CORD WITH WET HANDS. ALWAYS TURN OFF THE UNIT BEFORE REMOVING THE PLUG FROM
THE POWER SUPPLY.

CAUTION: DO NOT USE THIS APPLIANCE WITH CHARCOAL OR SIMILAR FUEL.
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(2. INSTALLATION )

Precautions

* This appliance may be used by children of at least 8 years of age and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge, if they are properly
supervised or if they have been given instructions on the safe use of the appliance and are
aware of the risks involved. Children must not play with this appliance. User cleaning and
maintenance must not be carried out by unsupervised children.

» Do not block the air vents on the body of the barbecue.

» Do not pour water directly onto the hot area or the barbecue heating resistance.
* Do not use this appliance near water in bathtubs, sinks or other containers.

» Do not expose the barbecue to rain, snow or any other source of moisture.

Selecting a Location

« This barbecue is for outdoor use only and should be placed in a well-ventilated area. Be careful
never to place it under a combustible surface. The sides of the barbecue should never be closer
than one meter to any combustible surface. Keep this barbecue away from flammable materials!
« Carefully select the location where the barbecue is to be used. The location should be in an
open, non-windy area away from trees and other flammable materials.

* Never place your barbecue on an unstable surface.

Powering the Barbecue

- Make sure that all barbecue controls are in the off position before connecting the barbecue to
the power supply.

- The appliance should be supplied through a residual current device (RCD) with a residual
operating current rating not exceeding 30 mA.

- The supply voltage of the devices connected to the mains must cover 230V.

CAUTION: It is recommended that the power cable be examined regularly for signs of possible
damage, and the unit should not be used if the cable is damaged.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its customer service
department or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

('3. INSTRUCTIONS FOR USE )

Warnings

- Before proceeding, please make sure you understand the 'important information' section of this
manual.

- Check the safety interlocks and that all parts are securely closed or fastened together before
each use.

- Never immerse the power cord with the controller in water.

First time use

- After removing all packing materials and thoroughly washing the baking sheet or grill

- Dry all parts thoroughly.

- Operate the barbecue for a maximum of 3 to 5 minutes without food. Residues from the
manufacturing process may cause odours and smoke when the appliance is used for the first
time.

Lighting the barbecue

. lOpe(r; the cover of your barbecue before lighting it. Never light your barbecue with the cover
closed.

- Make sure that all buttons are turned off (position 0 or - or minimum). Make sure that the plug is
connected to the barbecue and that the power is on.

- Turn the knob to the plus or maximumor to1, 2, 3, 4, 5 to light the barbecue.

- Heat level: minimum/medium/maximum.



Cooking on the grill

The resistance heats up according to the intensity level and the type of cooking required, which
cooks the food placed on it. The natural juices of the food produced during cooking flow over the
hot heat-diffuser (resistance) and evaporate. The resulting smoke envelops the food, escaping
upward, giving the food a unique barbecue aroma. For more even cooking, lower the hood of the
barbecue, making sure that the power is on minimum.

Cooking on the barbecue sheet

The resistance heats up according to the intensity level and the type of cooking required, which
cooks the food placed on it. The baking sheets allow you to cook smaller foods, such as seafood,
that might fall between the bars of the grill. They can also be used to cook foods that require
high temperature/short cooking time, such as vegetables and small pieces of fish. Also, they can
be used exactly like a kitchen griddle, for grilling steaks, eggs, etc. You can also use them to heat
pots and pans or to keep food hot.

Controlling flashovers *very important*

- Following intense grease splashes, a risk of flames or smoke may arise.

- Check the condition of the grill and the heating element before and during cooking.
- In case of a grease fire, please follow the instructions below.

- Empty and clean the grease drawer of all cooking debris after each use.

In the event of a grease fire/warning:

- Keep everyone away from the barbecue and wait for the fire to die down.

- Do not close the hood or lid of the barbecue.

- Never spray your barbecue with water. If you use a fire extinguisher, it must be dry chemical
(powder).

- Do not remove the grease drawer.

- If the fire does not seem to be subsiding or seems to be getting worse, contact your fire
department for assistance.

End of the cooking session

- Always clean your barbecue after each use to avoid a build-up of cooking grease that could
catch fire.

Turning off the barbecue
-When you have finished using the barbecue, unplug the power cord
- Wait until the barbecue is sufficiently cold before closing the hood or the lid.

(4. CARE AND MAINTENANCE )

Clean your barbecue regularly between uses and especially after extended periods of storage.
Make sure the barbecue and its components are cool enough before cleaning.

- Never leave the barbecue exposed to the elements and keep it away from humidity.

- Never spray the barbecue with water when its surfaces are hot.

- Never handle hot parts without protecting your hands.

To extend the life cycle and maintain the condition of your barbecue, we strongly recommend
that you cover it if it is left outdoors for extended periods of time, especially during the winter
months. Heavy-duty covers and other barbecue accessories are available from your local
dealer.

Even if your barbecue is covered for protection, it should be inspected regularly as moisture or
condensation may form, which could damage it. It may be necessary to dry the barbecue and
the inside of its protective cover. It is possible that grease residues may be mouldy on parts of
the barbecue. This should be cleaned with very hot soapy water.

Any rusty parts you find that are not in contact with food should be treated with a rust remover
and repainted with a barbecue or heat resistant paint.
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Cooking Surfaces

- When the barbecue has cooled, clean it with hot, soapy water. To remove food residue, use
a dishwashing detergent. Do not use abrasive sponges or scouring powders as they may
permanently damage the finish of your barbecue. Rinse and dry well. We do not recommend
cleaning the grills and baking sheets in a dishwasher because of their weight.

- We remind you to avoid using ice cubes which may cause thermal shock and crack the enamel
of the baking sheet.

- If rust appears on the cooking surface, in contact with food, it must be changed.

Maintenance of the heating element

- Your heating element has been adjusted to provide maximum power performance.

- The heater resistance is easily cleaned with a soft cloth, warm water and dishwashing liquid.
- Never immerse the power cord with the controller in water.

Heat Diffuser
- Remove any food residue from the heat diffuser with a wooden or soft plastic scraper or a
brass brush. Do not use a steel scraper or brush. Clean with hot, soapy water and rinse well.

Grease drawer

- After each use, remove and clean the grease drawer of all food and grease using a wooden or
plastic scraper if necessary.

- Failure to do so may result in a grease fire. This could result in serious damage to your barbecue
which will not be covered by the warranty. If necessary, the grease drawer can be cleaned with
soapy water.

Barbecue body

- Regularly remove excess grease from the body of the barbecue using a cloth dipped in soapy
water and wrung out well. Excess grease and bits of food can be removed from the inside of the
barbecue body with a wooden or soft plastic scraper.

- If you need to clean it completely, use a cloth and warm soapy water or a nylon brush. Do
not use abrasives. Remove the grills and/or baking sheets before cleaning thoroughly. Do not
immerse the barbecue's buttons and connectors in water. Check the lighting of the appliance
after carefully reinstalling the components in the body of the barbecue.

Barbecue hood

- Clean the grill cover with a non-abrasive cloth or pad and hot, soapy water. Do not use scouring
pads or powders, as they may permanently damage the finish of your barbecue. Dry thoroughly
after cleaning to prevent rust from forming.

Cart
- Wipe with a cloth dipped in hot soapy water, then dry.

Fasteners

- For better stability and safety, tighten the screws and bolts about two weeks after assembly.
Tighten the product at least once a year for long-lasting maintenance.

Storage

- Make sure your barbecue is cool before covering or storing it. Store your barbecue in a cool,
dry place.

- Before using the barbecue after extended periods of storage, follow the installation procedures.



(5. LET’S PROTECT OUR ENVIRONMENT )

Please remember to take at the end of its life cycle to the waste treatment facility in order for
it to be recycled. If your BBQ grill has a motor or a blower, do not throw it away, nor burn its
accessories; please comply with applicable rules for collection, retrieval and recycling of such
products.

(6. WARRANTY )

Warranty conditions

The sales guarantee starts from the date of purchase for the defined period.

This guarantee applies only to use in a single private household and does not apply to
commercial, communal or multi-family environment such as restaurants, hotels, shopping
centres, etc.

restaurants, hotels, holiday centres and rental properties.

This warranty covers all defects in materials and workmanship: missing parts and components
as well as damage occurring under normal use. Repairs and replacement parts do not extend
the original warranty period.

Under no circumstances under this voluntary warranty shall any compensation of any kind
exceed the purchase price of the product sold.

You assume the risk and responsibility for loss, damage or injury to you and your property and/
or to others and their property resulting from misuse or abuse of the product or failure to follow
the instructions provided by in the enclosed owner's manual.

Warranty Exclusions

The warranty does not cover problems or incidents resulting from improper use of the product.
The product warranty is limited to the value of the product.

The following cases are specifically excluded:

- Normal wear and tear (rust, deformation, discoloration..) Parts exposed directly to flames or
intense heat. It is normal to have to replace parts over time.

- Damage resulting from improper maintenance, incorrect storage, incorrect assembly or the
introduction of modifications.

- Any damage resulting from incorrect use of the product (commercial use, use as an
Incinerator...).

- Consequences of exposure to chlorine sources, e.g. swimming pool, spa or hot tub.

- Damage due to extreme natural conditions, e.g. hail, hurricanes

earthquakes, tsunamis, power surges, tornadoes or severe thunderstorms.

If you have any questions regarding the installation or use of your device, please contact the
service department of your shop.

(7. TECHNICAL SPECIFICATIONS )

Model No.: EV2501-DP

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

Output: 1850-2200W

IP Class: IPX4

Manufacturer/Servicer: Adeo Services SAS

Address: 135, rue Sadi Carnot, CS 00001, 59790 RONCHIN, FRANCE

Electrical products must not be thrown out with domestic waste.

They must be taken to a communal collecting point for environmentally friendly
disposal in accordance with local regulations.

Contact your local authorities or stockiest for adv ice on rec ycling.

The packaging material is recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally
I | friendly manner and make it available for the recyclable material collection-service.
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@ Taizdelek je mogoce reciklirati. Ce ga ne morete vet uporabljati, ga prenesite v center za reciklazo odpadkov.
@ This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

Izdelano na Kitajskem / Made in China

Datum izdelave :
Production date:
MM/YYYY

** 5 let garancije / 5-year warranty

EU :ADEO SERVICES
135, rue Sadi Carnot — CS 00001 59790 — RONCHIN - Francija

EU :ADEO SERVICES
135, rue Sadi Carnot- CS 00001 59790- RONCHIN- France

Made in China



